
2. Kiinnitä seinäkiinnikkeet seinään.

1. Kokoa putket muoviliitoksilla.

3. Ruuvaa suihkuverhotanko 

seinäkiinnikkeisiin.

4. Tarvittaessa tankoa voidaan lyhentää

rautasahalla. Viimeistele sahattu pinta viilalla. LIETUVIŲ – Užuolaidų karnizas, skirtas dušo užuolaidoms. „Combi“ / „universal“. Montavimas: 
1) 2) Prie sienos pritvirtinkite sieninius laikiklius. 
3)  4) Jei reikia, vamzdį galima sutrumpinti. Naudokite metalo 

Kaunas, LT-52119, www.duschy.lt.

ENGLISH – Curtain rail for shower curtain. Combi / universal. Mounting:  1) Mount the tubes together using 
the plastic connectors. 2) Fix the wall brackets to the wall. 3) Fix the curtain rail to the wall brackets. 4) If needed 
the tube can be cut shorter. Use a hack saw and file away any rough edges. 

information about our products.

POLSKI – Drążek do zasłony prysznicowej. Kombi / uniwersalny. Montaż: 1) Połącz ze sobą drążek za 
pomocą plastikowych łączników. Przymocuj uchwyty ścienne do ściany. 3)

do uchwytów ściennych. 4) W razie potrzeby rurkę drążka można skrócić. Użyj piły i odłóż nierówne krawędzie.  

www.duschy.pl.

DEUTSCH – Duschvorhangstange für die Ecke.  Montage: 1) Montieren Sie die Vorhanstange mit dem 
Verlängerungsstück. 2) Messen Sie aus die Länge für die Wandhalterung und befestigen Sie die an die Wand. 
3) 4) Die Röhre der Vorhanstange 

EESTI – Kardinapuu nurgale.  Paigaldamine: 1) Ühendage torud vahe tüki abil. 2) Mõõtke ja kinnitage 
seinakinnitused seinale 3) Paigaldage kardinapuu ja kinnitage kinnituskruviga. 4) Vajadusel saab kardinapuud 

LATVIEŠU – Stūra aizkaru stanga. Uzstādīšana: 1) Savienojiet stangas ar pagarinātājcauruli. 2) Nomēriet un 
pieskrūvējiet sienas stiprinājumus pie sienas. 3) Pieskrūvējiet aizkaru stangu un cieši pievelciet skrūves. 4)

Asennus


